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Глухів – 2024 



1. Анотація курсу 
Культура наукової  української мови – дисципліна, що ознайомлює студентів із 

сучасною мовною науковою картиною світу, сприяє підвищенню якості мовної комунікації в 
науково-професійній сфері діяльності, формуванню основ індивідуальної мовної 
компетентності, що забезпечить конкурентноспроможність майбутнього фахівця на 
сучасному ринку праці.  

Мета курсу – розвинути комунікативну компетентність майбутнього фахівця. У 
процесі навчання здобувач освіти повинен набути ґрунтовні знання з культури мовлення, 
стилістики, навички і вміння у галузі наукового мовлення, зокрема щодо мовленнєвих 
аспектів написання, оформлення і захисту наукової роботи. 

Завдання навчальногокурсу:  
-​ оволодіти стилістичною системою наукового стилю української мови в його 

довершеній, поліфункціональній формі; 
-​ опанувати основні категорії ортології наукової мови, вільно оперувати ними; 
-​ з’ясувати ґенезу наукового стилю української мови, його підстилів, жанрів; 

стилетвірні чинники; дослідити роль термінів у наукових текстах; 
-​ поглибити знання про текст як, усвідомити його основні ознаки; 
-​ опанувати ефективні технології дослідницької діяльності та роботи із текстом 

наукового стилю; 
-​ навчитися правильно й результативно читати й аналізувати наукові тексти; 

конспектувати, анотувати, рецензувати, реферувати наукові джерела, робити аналітичні 
узагальнення, висновки; 

-​ формувати вміння залежно від наукової мети спілкування створювати наукові 
тексти в їх жанрових різновидах, зокрема наукову статтю, рецензію, відгук, анотацію, 
наукове повідомлення тощо; 

-​ оволодіти навичками редагування тексту наукового стилю; 
-​ на науково-методичному, лінгводидактичному, професійно спрямованому 

рівнях виконати магістерську роботу та захистити її, оволодіти культурою усного виступу.  
Навчальна дисципліна має виразне професійне спрямування і тісно пов’язана з 

іншими освітніми компонентами, які внесено до освітньо-професійної програми підготовки 
здобувачів вищої освіти «Середня освіта (Англійська мова та зарубіжна література)». 

Постреквізити: сформовані компетентності під час вивчення «Культури наукової 
української мови» реалізуються під час проходження педагогічної практики, захисту 
магістерської роботи; є основою для вдосконалення критичного мислення, реалізації 
творчого потенціалу майбутніх фахівців. 

Освітній компонент спрямовано на формування загальних і фахових компетентностей 
та досягнення програмних результатів навчання за ОПП. 

Інтегральна компетентність:  
Здатність розв’язувати складні задачі і проблеми в галузі загальної середньої та 

фахової передвищої освіти за предметною спеціальністю 014.021 Середня освіта (Англійська 
мова та зарубіжна література), що передбачає застосування інновацій у процесі навчання та 
проведення наукових педагогічних досліджень і характеризується комплексністю та 
невизначеністю умов організації освітнього процесу. 

Загальні компетентності (ЗК):  
ЗК 2. Здатність виявляти повагу та цінувати українську національну культуру, 

багатоманітність і мультикультурність у суспільстві; здатність до вираження національної 
культурної ідентичності, творчого самовираження.  

ЗК 4. Здатність дотримуватися принципів академічної доброчесності у професійній 
діяльності та під час виконання науково-педагогічних досліджень, спроможність формувати в 
здобувачів освіти культуру академічної доброчесності.   



ЗК 5. Здатність до ефективної комунікації (усної та письмової) державною та 
англійською мовами на основі етичних принципів та норм, мультикультурності та 
недискримінації. 

Результати навчання (РН): 
РН 2. Демонструє здатність цінувати різноманіття та мультикультурність, має власну 

соціокультурну позицію в полікультурному просторі, є носієм національної культури, 
керується в педагогічній діяльності етичними нормами, принципами толерантності та 
партнерства. 

РН 4. Дотримується культури академічної доброчесності у власній діяльності та 
демонструє вміння формувати її в учнів. 

РН 5. Досконало володіє державною та англійською мовами, ефективно спілкується в 
професійній та соціокультурній сферах, дотримуючись етичних норм спілкування, принципів 
мультикультурності та недискримінації. 

2. Організація навчання, викладання і контролю 
Навчальний матеріал курсу структуровано в три логічно завершені частини-модулі, у 

межах кожного з них визначено навчальні теми, що охоплюють різні форми і види навчальної 
діяльності студентів: аудиторну (лекції, практичні заняття) та самостійну роботу. 

В основу навчання і викладання покладено методи навчання і викладання та форми 
оцінювання програмних результатів навчання.  

Добір методів навчання і викладання ґрунтується на програмних результатах 
навчання: 

- словесні методи: лекція, бесіда, дискусія; 
- наочні: ілюстрування; 
- практичні: виконання вправ і завдань, робота з інформаційними джерелами; 
- інноваційні технології: інтерактивне навчання, проблемне навчання. 

 
 

 



Структура залікових кредитів 
 

№  
з/п 

 
Тема 

Кількість годин, відведених на: 
 

аудиторні заняття 
самостійну 

роботу 
студентів 

(СРС) 
лекції практичні 

Модуль 1. Наукова мова як комунікативний феномен 
1 Культура наукової мови, її основні категорії та 

поняття 
2 2 11 

2 Жанри наукового дискурсу 2 2 11 
Модуль 2. Культура наукового тексту 

3 Композиційна та мовностилістична специфіка 
наукових текстів різних жанрів  

2 2 8 

4 Типологія помилок у науковому тексті 2 2 8 
5 Український науковий термін як 

національно-культурне явище 
0/0 2 7 

Модуль 3. Культура усного наукового мовлення 
6 Наукові заходи як вияв мовної культури 

дослідника 
1 2 11 

7 Науковий мовний етикет 1 0 11 
Усього 10 12 68 

 
3. Політика навчання, викладання, контролю 
Мета і завдання освітнього компонента спонукають здобувачів освіти до узагальнення, 

систематизації та поглиблення знань із сучасної української літературної мови, 
удосконалення власної мовно-мовленнєвої культури з метою формування здатності до 
нормативного українськомовного спілкування в академічній сфері.  

Практичний складник спрямовано на оволодіння змістом освітнього компонента під 
час практичних занять або самостійно. Перевірка рівня усвідомлення теоретичного 
матеріалу, формування вмінь і навичок публічного мовлення крізь проєкцію на майбутню 
професійну діяльність здійснюється під час аудиторних занять та/або онлайн-занять (Googl 
Meet)), офлайн-занять (Classroom) засобами індивідуальних бесід, фронтальних опитувань, 
презентування результатів наукових досліджень, захист мініпроєктів, обговорення 
проблемних ситуацій тощо відповідно до засад студентоцентрованого підходу (змістові 
проблеми із запропонованого переліку здобувачі освіти обирають та/або пропонують 
самостійно в межах теми та/або модуля; участь в обговоренні беруть усі учасники освітнього 
процесу; функція викладача не контролювальна, а спрямувальна).  

Самостійна робота студента (СРС) − це самостійна діяльність-учіння здобувача 
освіти, яку викладач планує разом зі студентом, але виконує її студент за завданнями та під 
методичним керівництвом і контролем викладача. Зміст самостійної роботи за темами 
визначається робочою програмою навчальної дисципліни та містить завдання різного типу: 
підготовки повідомлень і виконання вправ до творчих завдань − моделювання 
аудіовізуальних матеріалів, виступ-презентація, захист мініпроєкту тощо. 



Організаційні та навчальні обов’язки здобувачів вищої освіти 
–​ належна підготовка до роботи на заняттях; опрацювання додаткових джерел за 

темою заняття; виконання СРС; 
–​ присутність на заняттях; у разі потреби завчасне попередження викладача 

різними засобами зв’язку про незмогу взяти участь у ході заняття; виконання завдань 
практичної роботи, надання на перевірку викладачеві для аналізу та оцінювання; 

–​ активна участь (очно, дистанційно) у практичних заняттях під час 
обговорення теоретичних питань, виконання колективних та індивідуальних завдань; 
укладання презентацій, таблиць, схем; виконання вправ;  

–​ аргументоване доведення власної думки з теми заняття, долучення до 
обговорення дискусійних питань; 

–​ дотримання академічної доброчесності; 
–​ дотримання правил техніки безпеки й охорони праці. 
Навчання здобувачів вищої освіти передбачає види контролю: поточний (оцінюється 

аудиторна, самостійна робота, завдань модульного контролю), підсумковий (здійснюється 
відповідно до навчальних досягнень здобувачів освіти за 100-бальною шкалою та шкалою 
ECTS); під час оцінювання можуть враховуватися результати навчання, здобуті в 
неформальній, дуальній освіті. Дозволяється перескладати теми у випадку незгоди з 
отриманою оцінкою; з метою поглиблення знань, умінь, навичок, інших компетентностей; у 
разі потреби отримувати додаткові консультації викладача за змістом навчальної дисципліни. 

 
4. Система оцінювання результатів навчання здобувачів вищої освіти з академічної 

риторики ґрунтується на компетентнісному підході, що передбачає формування в 
майбутніх фахівців здатності до результативного послуговування мовно-мовленнєвими 
засобами з метою розв’язання комунікативних професійних завдань.  

Загальний підсумковий бал з дисципліни визначається на основі додавання 
(знаходження суми) балів за всі види робіт, передбачених робочою навчальною програмою з 
дисципліни, і виставляється у відомість обліку успішності, індивідуальний навчальний план 
студента та/або залікову книжку за двома шкалами оцінювання: 100-бальною і ЕСТS. 

Максимальна кількість балів, яку може набрати студент за поточну навчальну 
діяльність із дисципліни – 100 балів. Підсумкова оцінка є сумою балів, які отримує студент за 
поточну роботу на практичних заняттях, виконання завдань для самостійної роботи 
студентів, модульний контроль. 

Максимальний бал за кожне практичне заняття, виконану самостійну роботу, 
модульний контроль розраховується як частка ваги кожного виду робіт до кількості таких 
форм роботи, визначених робочою програмою навчальної дисципліни, а саме: 

Практичні заняття Самостійна 
робота 

Модульний 
контроль  

Форма 
семестрової 
атестації – залік 

Максимальна кількість балів – 30 Максимальна 
кількість 
балів – 49 

Максимальна 
кількість 
балів – 21 

Максимальна 
кількість балів – 
0 

ПЗ № 1 ПЗ № 2 ПЗ № 3 ПЗ № 4 ПЗ № 5 ПЗ № 6  СР 
№1 

 

… 
 

СР 
№7 

1 2 3  
– 

5 5 5 5 5 5 7 7 7 7 7 7 

 
Критерії оцінювання 

Сума 
балів за 

100 
бальною 
шкалою 

Оцінк
а 

ECTS 

Рівень навчальних 
досягнеь студентів Критерії 



90-100 А Високий рівень  
володіння 
теоретичними 
знаннями й 
практичними 
вміннями; 
сформованості 
загальних і фахових 
компетентностей, 
професійних 
результатів 
навчання 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Здобувач освіти дає правильні, точні, повні ґрунтовні 
відповіді. Демонструє високий рівень знань в обсязі навчальної 
програми з культури наукової української мови. Вільно відповідає на 
складні запитання, самостійно аналізує й розкриває сутність мовних 
явищ, узагальнює, систематизує, встановлює причиново-наслідкові 
зв’язки. Може вести дискусію з конкретних питань з використанням 
міжпредметних зв’язків. Виявляє особисту позицію щодо 
культуромовних проблем, уміє аналізувати проблему й знаходити 
шляхи її розв’язання. Виконано всі завдання, студент ґрунтовно та 
повно викладає зміст теоретичного матеріалу, виявляє повне його 
розуміння, обґрунтовує свої думки, наводить необхідні приклади, 
викладає матеріал послідовно і правильно. Вільно виконує вправи з 
культури наукової мови різного рівня складності відповідно до 
навчальної програми. Ретельно виконує практичні, самостійні  роботи, 
оформляє їх, робить самостійні обґрунтовані вичновки. Володіє 
вмінням редагування наукових текстів відпові Здобувачі вищої 
освіти, які одержали незадовільну оцінку (FX) за шкалою 
ECTS, мають змогу ліквідувати академічну заборгованість 
до початку наступного семестру. Повторне складання 
заліку з навчальної дисципліни: один раз викладачеві, 
другий – комісії, яка створюється деканом факультету / 
керівником інституту. Студенти, які отримали незадовільну 
оцінку (F) за шкалою ECTS, проходять обов’язкове 
повторне вивчення дисципліни відповідно до чинних 
нормативних положень Міністерства освіти і науки 
України та закладу вищої освіти. 
дно до вимог наукового стилю. Здійснює операційне оброблення 
наукових текстів різних жанрів (реферування, анотування). Уміє 
моделювати наукові тексти різних жанрів (наукові статті, тези, 
доповіді, повідомлення, виступи тощо) з урахуванням 
структурно-смислових, жанрово-композиційних особливостей та 
принципів текстової організації, новизни та пізнавальної цінності 
професійно орієнтованої інформації. 
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82-89 В Достатній рівень 
володіння знаннями 
навчального 
матеріалу, уміннями 
їх практичного 
впровадження; 
сформованості 
загальних і фахових 
компетентностей, 
професійних 
результатів 
навчання 
 
 
 
 
 
 

Здобувач вищої освіти володіє теоретичними відомостями про мову 
науки, мовлення, комунікацію, культуру мовлення. Достатньо повно й 
змістовно викладає теоретичний матеріал курсу. Добре орієнтується в 
системі культуромовних термінів, але припускається поодиноких 
несуттєвих помилок у їх тлумаченні. Виконує типові вправи і завдання 
щодо аналізу наукових текстів різних жанрів українською мовою, 
робить висновки, але нечітко формулює їх. Володіє мовними нормами, 
моделює наукові тексти різних жанрів (наукові статті, тези, доповіді, 
повідомлення, виступи тощо) з урахуванням структурно-смислових, 
жанрово-композиційних особливостей та принципів текстової 
організації, новизни та пізнавальної цінності професійно орієнтованої 
інформації, але при цьому припускається поодиноких несуттєвих 
помилок. Уміє редагувати наукові тексти відповідно до вимог 
наукового стилю, але припускається поодиноких несуттєвих помилок. 
Уміє здійснювати операційне оброблення наукових текстів різних 
жанрів (реферування, анотування). Ретельно виконує практичні, 
самостійні роботи, оформляє їх, робить самостійні обґрунтовані 
вичновки. Здобувач освіти дає відповіді, що задовольняють ті самі 
вимоги, що й на оцінку «відмінно», але допускає деякі помилки, а 
також має поодинокі недоліки в послідовності викладу матеріалу та 
виконанні вправ і завдань. 
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74-81 С Середньо-достатній 
рівень володіння 
теоретичним 
матеріалом та 
готовності до 
оперування набутими 
вміннями і навичками; 
сформованості 
загальних і фахових 
компетентностей, 
професійних 
результатів навчання 

 
 
 
 

Здобувач вищої освіти володіє загальними теоретичними відомостями 
про мову науки, мовлення, комунікацію, культуру мовлення. Його 
відповіді недостатньо повні, але змістовні. Добре володіє 
теоретичними знаннями з культури наукової української мови. 
Орієнтується в системі культуромовних понять, але припускається 
поодиноких помилок у їх тлумаченні. Виконує типові вправи і 
завдання з культури наукової мови, виправляє допущені помилки, 
робить висновки, але нечітко формулює їх. Правильно і доцільно 
використовує наукову термінологію. Володіє мовними нормами, 
моделює наукові тексти різних жанрів (наукові статті, тези, доповіді, 
повідомлення, виступи тощо) з урахуванням структурно-смислових, 
жанрово-композиційних особливостей та принципів текстової 
організації, новизни та пізнавальної цінності професійно орієнтованої 
інформації, але при цьому припускається помилок. Володіє вмянням 
редагування наукового тексту відповідно до вимог наукового стилю, 
але припускається помилок.  
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64-73 D Середній рівень 
сформованості 
загальних і фахових 
компетентностей, 
професійних 
результатів 
навчання 
 
 

Здобувач вищої освіти володіє загальними теоретичними відомостями 
про мову науки, мовлення, комунікацію, культуру мовлення. Його 
відповіді недостатньо повні, помиляється у визначенні понять з 
культури наукової української мови. Недостатньо володіє мовними 
нормами. Частково володіє вмінням моделювати зв’язні наукові тексти 
різних жанрів (наукові статті, тези, доповіді, повідомлення, виступи, 
посібники) з урахуванням структурно-смислових, 
жанрово-композиційних особливостей та принципів текстової 
організації, новизни та пізнавальної цінності професійно орієнтованої 
інформації. Виконує прості типові завдання з культури наукової мови, 
наводить прості приклади. Не вміє обґрунтовувати свої думки. 
Виконано не менше половини завдань. За інструкцією і з допомогою 
викладача виконує практичні завдання. 
Володіє вмінням редагування наукового тексту відповідно до норм 
наукового стилю, але припускається помилок. 
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60-63 Е Рівень володіння 
теоретичним 
матеріалом, 
практичними 
вміннями й 
навичками 
визначається нижче 
за середній; рівень 
сформованості 
загальних і фахових 
компетентностей, 
професійних 
результатів 
навчання нижче 
середнього 
 

Здобувач освіти частково володіє загальними теоретичними 
відомостями про мову науки, мовлення, комунікацію, культуру 
мовлення. Відповідь недостатньо повна. Помиляється у визначенні 
понять з культури наукової української мови. Обмежено характеризує 
культуромовні явища. Володіє матеріалом з культури наукової мови на 
репродуктивному рівні. Виконує прості типові завдання з культури 
наукової мови, але допускає помилки, наводить прості приклади. Не 
вміє обґрунтовувати свої думки. Моделює наукові тексти різних жанрів 
(наукові статті, тези, доповіді, повідомлення, виступи тощо) з 
урахуванням структурно-смислових, жанрово-композиційних 
особливостей та принципів текстової організації, новизни та 
пізнавальної цінності професійно орієнтованої інформації, але при 
цьому припускається суттєвих помилок.Виконано не менше половини 
завдань. За допомогою викладача виконує практичні завдання. 
Частково володіє методикою редагування наукового тексту відповідно 
до вимог наукового стилю, припускається помилок. 
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35-59 FX Низький рівень 
володіння 
навчальним 
матеріалом, студент 
не спроможний 
опанувати практичні 
вміння без 
додаткових занять з 
дисципліни; 
низький рівень 
сформованості 
загальних і фахових 
компетентностей, 
професійних 
результатів 
навчання  

Здобувач освіти на елементарному рівні відтворює загальні теоретичні 
відомості про мову науки, мовлення, комунікацію, культуру мовлення. 
Виявляє обмене знання теоретичного матеріалу з культури наукової 
української мови. Ключові питання з культури наукової мови 
розкриває неповно. З великими труднощами наводить елементарні 
приклади. Фрагментарно характеризує мовні явища і процес. Допускає 
суттєві помилки у виконанні вправ і завдань з культури наукової мови. 
Не послуговується науковою термінологією. Не моделює наукові 
тексти різних жанрів (наукові статті, тези, доповіді, повідомлення, 
виступи тощо) з урахуванням структурно-смислових, 
жанрово-композиційних особливостей та принципів текстової 
організації, новизни та пізнавальної цінності професійно орієнтованої 
інформації.Допускає грубі помилки під час редагування наукового 
тексту, не знає норм наукового стилю і норм літературної мови. 



1-34 F Низький рівень 
знань із дисципліни, 
відсутність 
практичних умінь і 
навичок, що є 
підставою для 
повторного 
вивчення 
дисципліни.  

Здобувач освіти на елементарному рівні володіє загальними 
теоретичними відомостями про мову науки, мовлення, комунікацію, 
культуру мовлення. Виявляє незнання теоретичного матеріалу з 
культури наукової української мов. Ключові питання культури наукової 
мови розкриває неповно. Помиляється у визначенні понять з культури 
наукової мови. Не наводить елементарні приклад. Не характеризує 
мовні процеси та явища. Допускає суттєві помилки при виконанні 
елементарних вправ і завдань з культури наукової української мови. Не 
моделює наукові тексти різних жанрів (наукові статті, тези, доповіді, 
повідомлення, виступи тощо) з урахуванням структурно-смислових, 
жанрово-композиційних особливостей та принципів текстової 
організації, новизни та пізнавальної цінності професійно орієнтованої 
інформації.Допускає грубі помилки під час редагування наукового 
тексту, виявляє незнання мовних та стильових норм.  

 
Здобувачі вищої освіти, які одержали незадовільну оцінку (FX) за шкалою ECTS, 

мають змогу ліквідувати академічну заборгованість до початку наступного семестру. 
Повторне складання заліку з навчальної дисципліни: один раз викладачеві, другий – комісії, 
яка створюється деканом факультету / керівником інституту. Студенти, які отримали 
незадовільну оцінку (F) за шкалою ECTS, проходять обов’язкове повторне вивчення 
дисципліни відповідно до чинних нормативних положень Міністерства освіти і науки 
України та закладу вищої освіти. 
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